Romans 5:6



- is the adverb of time ETI, which means “yet, still.”  This adverb goes with the participle from EIMI coming up in the sentence.  It is “often used with the present participle, which stands for the imperfect, as in: while he was still speaking (Mt 12:46; 17:5; 26:47; Mk 5:35a; 14:43; Lk 8:49; Ac 10:44); while he was still living, Mt 27:63; while he was still approaching, Lk 9:42; while he was still a long way off, 15:20; while it was still dark, Jn 20:1; when I was still with you, 2 Thes 2:5; cf. Lk 24:6, 41, 44; Acts 9:1; Rom 5:6, 8; Heb 9:8.”
  This is followed by the inferential use of the postpositive conjunction GAR, meaning “So, Then, or Therefore.”  As a result of everything Paul has said up to this point in chapter 5, he now comes to a simple conclusion.  Then we have the nominative subject from the masculine singular proper noun CHRISTOS, which means “Christ.”  This is the subject of the sentence.
“So Christ,”
- is the genitive absolute construction.  This construction involves the use of a noun or pronoun (here we have the first person plural genitive personal pronoun EGW) and a participle (here we have the genitive masculine first person plural present active participle from the verb EIMI, meaning “to be”), both of which are in the genitive case, and neither of which has any grammatical relationship to the main clause.  The noun/pronoun in the genitive produces the action expressed by the participle and in English translation could be looked upon as its subject, but it is different from the subject of the main verb (which here is “Christ”).  Therefore, the noun or pronoun in the genitive and the participle in the genitive stand apart from the remainder of the sentence; they are absolute.

The present tense is a historical present, which presents a past event as though it were present for the sake of vividness or dramatic effect.


The active voice indicates that we produced the action of being helpless.


The participle is circumstantial and is coterminous with the action of the main verb.

Then we have the predicate genitive from the masculine plural adjective ASTHENĒS, which means “weak, powerless, that is, helpless” to do anything about our condition of spiritual death.  This adjective is in the genitive case because it functions as the predicate object of the participle EIMI.  Since this is a genitive absolute and the subject is in the genitive and the participle is in the genitive, the object has to be in the genitive as well, in order to set it off as a part of the genitive absolute.  Thus I call it a predicate genitive.
“while we were still [spiritually] helpless,”
 - is the adverb of time ETI repeated for dramatic effect.  It means “yet, still.”  Then we have the preposition KATA plus the adverbial accusative or measure of the extent of time from the masculine singular noun KAIROS, meaning “at that time, then; the right, proper, favorable time.”
  This is followed by the preposition HUPER plus the genitive of advantage from the masculine plural adjective ASEBĒS, which is used as a substantive and means “the godless, impious ones.”
  This is a reference to every member of the human race, since all of us our spiritually dead at the moment of physical birth (a subject coming up shortly in this chapter of Romans).  The genitive of advantage indicates the person or thing on behalf of whom or on behalf of which something is done.  Therefore this prepositional phrase could be translated “for, in behalf of.”
  But the preposition HUPER conveys the idea of substitution and is better translated “as a substitute for.”  Finally, we have the third person singular aorist active indicative from the verb APOTHNĒISKW, which means “to die.”

The aorist tense is a constative or historical aorist, which gathers into a single whole the action of our Lord’s spiritual death on the cross and regards it as a historical fact without reference to its beginning, end, progress, or result.


The active voice indicates that our Lord produced the action of dying spiritually as a substitute for the entire human race.


The indicative mood is declarative for dogmatic statement of doctrine.
“yet at the right time He died as a substitute for the godless ones.”
Rom 5:6 corrected translation
“So Christ, while we were still [spiritually] helpless, yet at the right time He died as a substitute for the godless ones.”
Explanation:
1.  “So Christ,”

a.  Paul comes to a conclusion based on all that he has said previously and transitions into a new thought.

b.  The most important thing is stated first in a Greek sentence, and the most important thing in this sentence is our Lord Jesus Christ.
2.  “while we were still [spiritually] helpless,”

a.  Then Paul interrupts his thought for a moment to make a dramatic statement concerning us.

b.  The action of this thought occurred at the same time as the action of Christ dying as a substitute for us.

c.  While we were still in a state of spiritual death, our Lord did the most wonderful thing for us.


d.  We were in a status of spiritual death.  We were still helpless and powerless to do anything about our condition of spiritual death.


e.  Yet while we were still in this spiritually helpless condition, Christ did the greatest thing He could possibly do for us.


f.  Spiritual death is a state of total helplessness.



(1)  We are absolutely powerless in spiritual death to do anything that could bring us to God.



(2)  Our works or good deeds are helpless to give us a relationship with God.



(3)  We can do nothing for ourselves to solve our problem of spiritual death.  This can only be done by our Lord Jesus Christ.



(4)  Self-righteousness is helpless to bring us to God.



(5)  Emotion is helpless to bring us to God.



(6)  Feeling sorry for our sins is helpless to bring us to God.



(7)  Keeping the Law, obeying God, being righteous in our own eyes, doing good deeds, inviting Christ into our heart or into our lives, being baptized, being circumcised, or anything else is powerless to bring us to God.


(8)  Spiritual death is helpless to do anything to bring us to God.



(9)  Even our faith in Christ is powerless to bring us to God.  Our faith in Christ is powerless without the ministry of God the Holy Spirit making our faith effective for salvation.



(10)  Only God the Holy Spirit brings us to Christ through His ministry of common and efficacious grace.

3.  “yet at the right time He died as a substitute for the godless ones.”

a.  God the Father’s plan called for Jesus Christ to come at the perfect time in human history to provide salvation.  God’s timing is perfect and Christ came at the right time to die spiritually as a substitute for us.

b.  All of us were godless ones; for all of us were helpless in spiritual death.  The right time for Christ to die spiritually for all of us was while we were still in a state of helpless spiritual death.  This was the right time, because Jesus Christ had to do all the work, and left us with nothing to do but believe in Him.


c.  The right time for Christ’s substitutionary spiritual death for us was the grace timing of God the Father.  Grace is always perfect and comes at the right time.  We often want the grace of God to come right now, but God knows the best time for His grace to occur, and it only occurs at the perfect time.


d.  Therefore, we can relax and wait on the perfect timing of God for everything we need in life.  Just as Jesus Christ died spiritually on the cross at the perfect time, so everything that God does for us in the spiritual life is done perfectly at the right time.


e.  Grace usually comes to us when we are in a state of total helplessness to do anything about the circumstances of life.  As long as we are doing something to try and make things happen for ourselves, then God will not intrude with His grace blessings for us.  He is a perfect gentleman and waits until we are done hustling to help ourselves before He provides the perfect grace blessings for us at the right time.


f.  If God then did the best for us as unbelievers at the right time, how much more will He do for us at the right time now that we are His sons?
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